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Puede encontrar información adicional del Código de la Edificación del Estado de Minnesota                          
en el sitio web del Minnesota Department of Labor & Industry’s:

http://www.dli.mn.gov/business/codes-and-laws

Ahí puede encontrar guías de referencia, mapas, gráficas, hojas de información general, referencias 
archivadas, extractos de Regulaciones y Estatutos y otra información útil para ayudarle en el uso del 

Código de Edificación del Estado de Minnesota.

Los materiales de las Regulaciones del Estado de Minnesota son publicados con permiso de la Oficina del 
Revisor de Estatutos.
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Importante Descargo de Responsabilidades

Nota: Las Regulaciones del Estado de Minnesota incluidas en este documento han sido extraídas de las Regulaciones del Estado
de Minnesota 2015 y de las Regulaciones del Estado de Minnesota propuestas para adopción en 2019. A pesar de que se ha
intentado asegurar la precisión de las Regulaciones del Estado de Minnesota aquí incluidas, las Regulaciones del Estado de Min-
nesota aparecen como han sido publicadas por la Oficina del Revisor de Estatutos: https://www.revisor.mn.gov/rules/

Si existe una diferencia entre las Regulaciones del Estado de Minnesota aquí incluidas y las regulaciones oficiales publicadas
por la Oficina del Revisor de Estatutos, las regulaciones oficiales publicadas por la Oficina del Revisor de Estatutos tienen pre-
cedencia.

Las reglas oficiales publicadas por la Oficina del Revisor de Estatutos deben ser usadas para cualquier noticia o documentación
legal usada en conjunto con la aplicación o vigilancia del cumplimiento del Código de Edificación del Estado de Minnesota. 

Ni el Estado de Minnesota ni sus empleados o agentes tienen ninguna representación u ofrecen garantías explícitas o implícitas,
respecto al uso o dependencia en la información aquí provista y el usuario asume todos los riesgos y responsabilidades asociados
con su uso.

Bajo ninguna circunstancia el Estado de Minnesota o sus empleados deben ser responsables por cualquier daño directo, indi-
recto, incidental, especial, ejemplar, o consecuente que resulte de cualquier manera del uso de este material.
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PREFACIO

Introducción
El Código Internacional Residencial™ (IRC) establece los requisitos mínimos para viviendas de una
y dos familias y casas contiguas utilizando disposiciones prescriptivas. Se fundamenta en amplios
principios que facilitan el uso de nuevo materiales y diseños de edificaciones. Esta edición 2018 es
plenamente compatible con todos los Códigos Internacionales™ (I-Codes) publicados por el Inter-
national Code Council (ICC), incluyendo el Código Internacional de la Edificación™ (International
Building Code),Código Internacional de Conservación de Energía™ (International Energy Conserva-
tion Code), Código Internacional de Edificaciones Existentes™ (International Existing Building
Code), Código Internacional de Protección contra Incendias™ (International Fire Code), Código
Internacional de Instalaciones de Gas Combustible™ (International Fuel Gas Code), Código Interna-
cional de Construcción Verde™ (International Green Construction Code), Código Internacional de
Instalaciones Mecánicas™ (International Mechanical Code), Código Internacional de Instalaciones
Hidráulicas y Sanitarias™ (International Plumbing Code), Código Internacional para Instalaciones
Particulares de Desagües Sanitarios™ (Private Sewage Disposal Code), Código Internacional de
Mantenimiento de la Propiedad™ (International Property Maintenance Code), Código Internacio-
nal de Piscinas y Spa™ (International Swimming Pool and Spa Code), Código Internacional de Inter-
face Urbano-Agreste™ (International Wildland-Urban Interface Code), Código Internacional de
Zonificación™ (International Zoning Code) y el Código de Desempeño del ICC™ (International Code
Council Performance Code).

Los Códigos Internacionales (I-Codes), incluyendo este Código Internacional Residencial (IRC), se
utilizan de varias maneras tanto en el sector público como en el privado. La mayoría de los profesio-
nales de la industria están familiarizados con los I-Codes como base de las leyes y reglamentos en las
comunidades de todo Estados Unidos y en otros países. Sin embargo, el impacto de los códigos se
extiende más allá del campo regulatorio, pues se utilizan en una variedad de entornos no regulato-
rios, incluyendo:

• Programas de cumplimiento voluntario tales como los que promueven la sustentabilidad, la
eficiencia energética y la resistencia a los desastres.

• La industria de seguros, para estimar y manejar el riesgo, y como una herramienta en la sus-
cripción y las decisiones de tasas.

• Certificación y acreditación de personas involucradas en los campos de diseño, construcción
y seguridad de edificaciones.

• Certificación de productos relacionados con la edificación y construcción.

• Agencias federales estadounidenses, para guiar la construcción en una serie de propiedades
gubernamentales.

• Gestión de las instalaciones.

• Los parámetros de “practicas idóneas” para diseñadores y constructores, incluyendo aque-
llos que están involucrados en proyectos en jurisdicciones que no tienen un sistema regula-
torio formal o mecanismo gubernamental de implementación.

• Libros y planes de estudios escolares, universitarios y profesionales.

• Trabajos de referencia relacionados al diseño y construcción de edificaciones.

Además de los códigos en sí, el proceso de desarrollo del código reúne a los profesionales de la
construcción de forma regular. Provee un foro internacional para la discusión y deliberación sobre
el diseño de edificaciones, métodos de construcción, seguridad, requisitos de desempeño, avances
tecnológicos y productos innovadores
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Desarrollo
Esta edición del 2018 presenta el código como originalmente fue emitido, con los cambios refleja-
dos en las ediciones 2003 a la 2015 y modificaciones adicionales aprobadas por el Proceso de Desa-
rrollo de Códigos del ICC hasta 2017. Las disposiciones eléctricas residenciales están basadas en el
2017 National Electrical Code [Código Nacional Eléctrico 2017 (NFPA 70)]. Una nueva edición como
ésta es promulgada cada 3 años.

Las disposiciones respecto al gas combustible han sido incluidas a través de un acuerdo con Ame-
rican Gas Association [Asociación Americana del Gas (AGA)]. Las disposiciones eléctricas han sido
incluidas a través de un acuerdo con National Fire Protection Association [Asociación Nacional de
Protección contra Incendios (NFPA)].

Este código está fundado en principios cuya intención es establecer las disposiciones consisten-
tes con el alcance de un código residencial que protege adecuadamente la salud, la seguridad y
bienestar público; disposiciones que no incrementan innecesariamente los costos de construcción;
disposiciones que no restringen el uso de nuevos materiales, productos o métodos de construcción;
y disposiciones que no dan trato preferente a tipos o clases particulares de materiales, productos o
métodos de construcción.

Mantenimiento
El Código Internacional Residencial (IRC) se mantiene actualizado a través de la revisión de los cam-
bios propuestos por la autoridad competente del cumplimiento del código, representantes de la
industria, profesionales de diseño y otras partes interesadas. Los cambios propuestos son cuidado-
samente considerados a través de un proceso abierto de desarrollo del código en el que pueden
participar todas las partes interesadas y afectadas.

El Proceso de Desarrollo de Códigos ICC refleja principios de apertura, transparencia, equilibrio,
debido proceso y consenso, los principios contenidos en la Circular A-119 de OMB, la cual regula el
uso en el gobierno federal de las normas del sector privado. El proceso ICC está abierto a cualquier
persona; no hay costo para participar y las personas pueden participar sin gastos de viaje a través de
la aplicación basada en la nube de ICC, cdpAccess®. Una amplia muestra representativa de intereses
está representada en el Proceso de Desarrollo de Códigos ICC. Los códigos, que se actualizan con
regularidad, incluyen salvaguardas que permiten intervención de emergencia cuando se requiere
por razones de salud y seguridad.

Para garantizar que las organizaciones con interés directo y material en los códigos tengan voz en
el proceso, el ICC ha desarrollado asociaciones con segmentos industriales clave que apoyan el
importante objetivo de seguridad pública del ICC. Algunos miembros del comité de desarrollo fue-
ron nominados por los siguientes socios de la industria y aprobados por la Junta Directiva del ICC:

• National Association of Home Builders [Asociación Nacional de Constructores de Viviendas
(NAHB)]

• National Council of Structural Engineers Association (NCSEA)

Los comités de desarrollo de códigos evalúan y hacen recomendaciones en relación a los cam-
bios propuestos a los códigos. Sus recomendaciones están sujetas a los comentarios públicos y
votos de todo el Consejo. Los miembros gubernamentales de ICC—funcionarios de seguridad
pública que no tienen intereses financieros o comerciales en el resultado— dan los votos finales
sobre los cambios propuestos.

Los contenidos de esta obra están sujetos a cambios a través de los ciclos de desarrollo de códi-
gos y de cualquier entidad gubernamental que promulga el código en ley. Para mayor información
respecto al proceso de desarrollo del código, contacte al Codes and Standards Development Depart-
ment of the International Code Council.

El proceso de mantenimiento de las disposiciones de gas combustible está basado en el proceso
de mantenimiento del Código Internacional de Instalaciones de Gas Combustible (IFGC), junto con
American Gas Association. El proceso de mantenimiento de las disposiciones eléctricas está a cargo
de National Fire Protection Association.
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Mientras el procedimiento de desarrollo de los I-Codes es completo e integral, el ICC, sus miem-
bros, y aquellos que participan en el desarrollo de este código no aceptan ninguna responsabilidad
resultante de la publicación o uso de los I-Codes, o del cumplimiento o incumplimiento de sus dispo-
siciones. El ICC no tiene el poder o autoridad de supervisión o para obligar el cumplimiento del con-
tenido de este código.

Responsabilidades del Comité de Desarrollo del Código
En cada ciclo de desarrollo del código, los cambios propuestos al código son considerados en las

Audiencias del Comité Ejecutivo por el Comité de Desarrollo del Código Internacional correspon-
diente de la siguiente manera:

[RB] = Comité de Desarrollo del Código IRC—Edificación

[RE] = Comité de Desarrollo del Código Internacional de Conservación de Energía—Residencial;

[MP] = Comité de Desarrollo del Código IRC— Instalaciones Mecánicas/Hidrosanitarias

El comité [RE] también es responsable del IECC—Disposiciones Residenciales y Apéndice T.

Código Grupo A
(Audiencia en 2018, Fecha Límite para Cambios 

Propuestos al Código: 8 de Enero de 2018)

Códigos Grupo B
(Audiencia en 2019, Fecha Límite para Cambios 

Propuestos: 7 de Enero de 2019)
Código Internacional de la Edificación (IBC)

– Medios de salida (Capítulos 10, 11, Apéndice E)
– Seguridad contra incendios (Capítulos 7, 8, 9, 14, 26)
– Generalidades (Capítulos 2–6, 12, 27–33,

ApéndicesA, B, C, D, K, N)

Disposiciones Administrativas (Capítulo 1 de
todos los códigos excepto IECC, IRC y IgCC,
actualizaciones administrativas a las normas
vigentes citadas y definiciones designadas).

Código Internacional de Protección contra 
      Incendios (IFC)

Código Internacional de la Edificación (IBC)
– Estructural (Capítulos 15–25, 

Apéndices F, G, H, I, J, L, M)
Código Internacional de Instalaciones de 
       Gas Combustible (IFGC)

Código Internacional de Edificaciones          
Existentes (IEBC)

Código Internacional de Instalaciones 
       Mecánicas (IMC)

Código Internacional de Conservación de 
Energía — Comercial (IECC)

Código Internacional de Instalaciones 
       Hidráulicas y Sanitarias (IPC)

Código Internacional de Conservación de 
Energía — Residencial

– IECC—Residencial
– IRC — Energía (Capítulo 11)

Código Internacional de Mantenimiento de 
        la Propiedad (IPMC)

Código Internacional de 
Construcción Verde (IgCC)

(Capítulo 1)
Código Internacional para Instalaciones 
       Particulares de Desagües Sanitarios (IPSDC)

Código Internacional Residencial (IRC)
– IRC—Edificación (Capítulos 1–10,

Apéndices E, F, H, J, K, L, M, O, Q, R, S, T)
Código Internacional Residencial (IRC)

– IRC—Instalaciones Mecánicas 
         (Capítulos 12–23)

– IRC—Instalaciones Hidrosanitarias  
         (Capítulos 25–33, Apéndices G, I, N, P)
Código Internacional de Piscinas y Spa (ISPSC)
Código Internacional de Interface  
       Urbano-Agreste (IUWIC)
Código Internacional de Zonificación (IZC)
Nota: Los cambios propuestos al Código de Desempeño de ICC™. (ICC PC) serán escuchados por el Comité de Desarrollo del 
Código indicado entre paréntesis [ ] en el texto del Código de Desempeño de ICC™.
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Para el desarrollo de los I-Codes edición 2021, habrá dos grupos de comités para desarrollo del
código y se reunirán en años separados.

Los cambios propuestos del código presentados para los Capítulo 1 y 3 hasta 10, Apéndices E, F,
H, J, K, L, M, O, Q, R, S, T y Definiciones señalados con [RB] del Código Internacional Residencial (IRC)
serán escuchados por el Comité del IRC—Disposiciones de la Edificación durante las audiencias en el
ciclo de desarrollo del código del Grupo B (2019). Los cambios propuestos del código presentados
para el Capítulo 11 son considerados por el Comité de Desarrollo del Código Internacional de Con-
servación de Energía (IECC) durante las audiencias en el ciclo de desarrollo del código del Grupo B
(2019). Los cambios propuestos al resto de los capítulos serán escuchados por el Comité del IRC—
Disposiciones Hidrosanitarias y Mecánicas durante el ciclo de desarrollo del código del Grupo A
(2018). 

Es muy importante que cualquier persona que presente cambios propuestos al código entienda
cual comité de desarrollo del código es el responsable de la sección del código que es el tema del
cambio propuesto del código. Para mayor información acerca de las responsabilidades del Comité
de Desarrollo del Código, visite el sitio web de ICC www.iccsafe.org/scoping.

Marcas en el Margen
 = Indica donde un párrafo o ítem ha sido eliminado de los requisitos del Código Internacional

Residencial (IRC) 2015.
> = Indica que el lenguaje del código modelo ha sido eliminado por el Estado de Minnesota.

= Indica un cambio técnico en los requisitos del Código Internacional Residencial (IRC) 2015.
= Indica que una enmienda al Código Internacional Residencial (IRC) 2018 ha sido hecha por

el Estado de Minnesota.

Las líneas verticales continuas en los márgenes del cuerpo del código indican un cambio técnico de
los requisitos con respecto a la edición 2015. Los indicadores de texto eliminado en forma de una
flecha ()se colocan en el margen donde se ha borrado una sección completa, párrafo, excepción o
tabla, o un ítem en una lista de ítems o tabla.

Un solo asterisco [*] colocado en el margen indica que el texto o la tabla se han reubicado dentro
del código. Doble asterisco [**] colocado en el margen indica que el texto o la tabla que se encuen-
tra inmediatamente después ha sido reubicado ahí desde otra parte del código. La siguiente tabla
indica tales reubicaciones en la edición de 2018 del Código Internacional Residencial (IRC).

Coordinación de los Códigos Internacionales
La coordinación de las disposiciones técnicas es una de las fortalezas de la familia de códigos
modelo de ICC. Los códigos pueden utilizarse como un conjunto completo de documentos comple-
mentarios, que proveen a los usuarios una integración completa y coordinación de las disposiciones
técnicas. Los códigos individuales también pueden utilizarse en subconjuntos o como documentos
independientes. Para asegurarse que cada código individual sea lo más completa posible, algunas
disposiciones técnicas que son relevantes para más de una materia, se duplican en algunos códigos
modelo. Esto permite a los usuarios una flexibilidad máxima en la aplicación de los I-Codes.

Términos en Cursivas
Las palabras y términos seleccionados definidos en el Capítulo 2, Definiciones, aparecen en cursivas
en el texto del código, aplican las definiciones del Capítulo 2. Cuando dichas palabras y términos no
están en cursiva, se aplican los significados de uso común. Las palabras y términos seleccionados
tienen definiciones específicas del código que el usuario debe leer cuidadosamente para una mejor
comprensión del código.

UBICACIÓN 2018 UBICACIÓN 2015
R703.3.1.2 R703.11.1.4

M
N
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Adopción
El International Code Council mantiene los derechos de autor en todos sus códigos y normas. Man-
tener los derechos de autor permite al ICC financiar su misión mediante la venta de libros, tanto en
formato impreso como electrónico. El ICC acoge favorablemente la adopción de sus códigos por
jurisdicciones que reconocen y agradecen los derechos de autor de ICC en el código, ademas reco-
noce el valor sustancial compartido de la asociación pública/privada para el desarrollo del código
entre las jurisdicciones y el ICC.

El ICC también reconoce la necesidad de que las jurisdicciones pongan las leyes disponibles al
público. Todos los I-Codes y las I-Standards junto con las leyes de muchas jurisdicciones, están dis-
ponibles de forma gratuita en un formato no descargable en la página web de ICC. Las jurisdicciones
deben ponerse en contacto con el ICC en adoptions@iccsafe.org para aprender cómo adoptar y dis-
tribuir leyes basadas en el Código Internacional Residencial (IRC) de manera que proporcione el
acceso necesario, y a la vez mantenga los derechos de autor de ICC

Para facilitar la adopción, varias secciones de este código contienen espacios en blanco para ser
llenados con la información necesaria proporcionada por la jurisdicción interesada en la adopción
en la adopción de la legislación. Para este código, por favor consulte:

Sección R101.1. Inserte: [NOMBRE DE LA JURISDICCIÓN]

Tabla R301.2(1)—Jurisdicciones para llenado de la información detallada como lo indican las
disposiciones del código.

Sección P2603.5.1 Inserte: [NÚMERO DE PULGADAS EN DOS UBICACIONES]
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PRÓLOGO A LA EDICIÓN EN ESPAÑOL DEL CÓDIGO 
RESIDENCIAL DEL ESTADO DE MINNESOTA

Introducción

Existen diferencias entre códigos y reglamentos de edificación y protección de incendios en todo el
mundo, aún entre jurisdicciones de un mismo estado o provincia en un determinado país. La conse-
cuencia de esto es la variedad en el diseño y métodos de construcción relacionados con los sistemas
de seguridad, y la tecnología y métodos de construcción usados en cada jurisdicción, estado, o país.
La escasez de recursos en ciertas jurisdicciones muchas veces limita el desarrollo y la actualización
de códigos de la edificación existentes evitando que éstos reflejen los últimos avances tecnológicos.
Los Códigos Internacionales [I-Codes] del International Code Council (ICC) permiten sobrellevar este
problema proveyendo a los usuarios una serie de códigos de la edificación integrales y consistentes
y un sistema completo para adopción, implementación y vigilancia del cumplimiento de los códigos.
El Código Internacional Residencial (IRC) es parte de esta serie de códigos modelo. El ICC también
ofrece importantes servicios y programas educativos e informativos que ayudan a los gobiernos
locales a lograr sus objetivos en el uso y cumplimiento efectivo de los I-Codes de manera de reducir
riesgos de daños materiales y víctimas ante catástrofes, aumentando la salud y la seguridad pública
en el ámbito de la edificación.

Los Códigos Internacionales del ICC (I-Codes)

Los I-Codes son una serie de 15 códigos extensos y coordinados entre sí que comprenden el
Código Internacional de la Edificación (IBC), Código Internacional de Conservación de Energía (IECC),
Código Internacional de Edificaciones Existentes (IEBC), Código Internacional de Protección contra
Incendios (IFC), Código Internacional de Gas Combustible (IFGC), Código de Desempeño del ICC
(ICCPC), Código Internacional de Instalaciones Hidráulicas y Sanitarias (IPC), Código Internacional
para Instalaciones Particulares de Desagües Sanitarios (IPSDC) Código Internacional de Manteni-
miento de la Propiedad (IPMC), Código Internacional Residencial (IRC), Código Internacional de
Interface Urbano-Agreste (IUWIC), Código Internacional de Zonificación (IZC), Código Internacional
de Construcción Verde (IgCC), Código Internacional de Instalaciones Mecánicas (IMC) y Código Inter-
nacional de Piscinas y Spa (ISPSC).

Los I-Codes en Español

Esta nueva serie de I-Codes que ha traducido el ICC, es parte del trabajo de difusión de sus Códigos
Modelo Internacionales. De esta manera el ICC extiende hacia los países de habla hispana su visión
de proteger la salud, seguridad y bienestar general de las personas creando mejores construcciones
y comunidades más seguras.

En esta oportunidad el ICC presenta la traducción actualizada de las versiones 2018 del IBC,
IRC,IFC, IPC, IMC, IFGC, IECC e ISPSC. Estos códigos modelo pueden ser adaptados a las condiciones
locales ajustándolos a la geografía, clima, riesgos naturales y otras condiciones de la región. Por
último los códigos internacionales pueden ser adoptados, es decir, transformados en una ley de
aplicación local, ya sea parcial o totalmente. Los países, estados, provincias o municipios de Latinoa-
mérica que deseen usar lo más avanzado en códigos de la edificación y seguridad contra incendios
pueden desarrollar estos procesos como parte de su plan de salud y seguridad pública en el ámbito
de la edificación. Si desea mayor información al respecto, por favor comuníquese con el Departa-
mento Servicios Globales del ICC. (www.iccsafe.org/Global).
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Terminología Usada

Este código utiliza los términos más ampliamente aceptados en cada una de las disciplinas de la
serie de I-Codes. Los códigos traducidos han pasado por una revisión técnica por especialistas
bilingües en las áreas apropiadas para asegurar la consistencia en el uso de los términos técnicos.

El Sistema Métrico y el Sistema Inglés

Las unidades aparecen primero en el sistema inglés seguido de su equivalente en el sistema métrico
según ha sido acordado por los Comités de Desarrollo de Códigos del ICC (ICC Code Development
Committees). En las tablas las conversiones son presentadas al pie de éstas.

Nombres de Instituciones y Documentos

Los nombres de las instituciones y documentos han sido conservados en su original en inglés para
tener consistencia y evitar confusiones. La mayoría de las normas citadas no han sido traducidas al
español, y si alguna versión existe, el ICC no respalda por este conducto esa traducción ni se hace
responsable de cualquier interpretación errónea que de esa se haga. Sin embargo, ofrecemos al
usuario una traducción de los títulos de las normas citadas para propósitos informativos. Una lista
completa de estas normas citadas se encuentra en el capítulo correspondiente con la traducción
[entre corchetes].

Uso de Estos Documentos en Latinoamérica

Si una jurisdicción a cualquier nivel (país, estados, provincias o municipios) adopta un código
modelo, la entidad adoptadora debe considerar las tecnologías y condiciones locales (mencionadas
anteriormente) y la terminología usada por esa jurisdicción para que refleje apropiadamente las
necesidades locales.

Declinación de Responsabilidades

Esta edición del Código Residencial del Estado de Minnesota sido traducida directamente de la
versión original publicada en inglés. Aún cuando todos los esfuerzos razonables han sido realizados
para asegurar la precisión de la traducción, sólo la versión en inglés ha sido desarrollada a través del
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USO EFECTIVO DEL CÓDIGO INTERNACIONAL                
RESIDENCIAL

Uso Efectivo del Código Internacional Residencial
El Código Internacional Residencial™ (IRC©) fue creado para servir como un código completo, inte-
gral que regula la construcción de casas para una familia, casas para dos familias (dúplex) y edifica-
ciones que consisten en tres o más unidades de casas contiguas. Todas las edificaciones dentro del
alcance del IRC están limitadas a tres pisos por encima del plano de nivel del terreno. Por ejemplo,
una casa de cuatro pisos para una familia estaría dentro del alcance del Código Internacional de la
Edificación™ (IBC©), no del IRC. Los beneficios de dedicar un código separado a la construcción resi-
dencial incluyen el hecho de que el usuario no necesita explorar a través de una multitud de disposi-
ciones de código que no se aplican a la construcción residencial para ubicar cuál es aplicable. Un
código separado también permite que las disposiciones del código residencial y no residencial sean
distintas y adaptadas a las estructuras que caen dentro de los alcances adecuados de cada código.

El IRC contiene la cobertura de todos los componentes de una casa o casa contigua, incluyendo
componentes estructurales, hogares y chimeneas, aislamiento térmico, sistemas mecánicos, siste-
mas a gas combustible, sistemas hidrosanitarios y sistemas eléctricos.

El IRC es un código prescriptivo-orientado (especificación) con algunos ejemplos de lenguaje de
código de desempeño. Se ha dicho que el IRC es el libro de recetas completo para la construcción
residencial. La Sección R301.1, por ejemplo, esta escrito en lenguaje de desempeño, pero establece
que los requisitos prescriptivos del código conseguirán tal desempeño.

Es importante entender que el IRC contiene cobertura para lo que es convencional y común en la
práctica de la construcción residencial. Mientras que el IRC provee toda la cobertura necesaria para
la mayor parte de la construcción residencial, no puede dirigir las prácticas de construcción y siste-
mas que son atípicos o raramente encontrados en la industria. Las Secciones tales como R301.1.3,
R301.2.2.1.1, R320.1, M1301.1, G2401.1 y P2601.1 citan a otros códigos como una alternativa a las
disposiciones del IRC o donde el IRC carece de cobertura para un tipo particular de estructura,
diseño, sistema, artefacto o método de construcción. En otras palabras, el IRC está dedicado a
incluir todo para la típica construcción residencial y cuenta con otros códigos sólo donde se desean
alternativas o donde el código carece de cobertura para el aspecto poco común de la construcción
residencial. Por supuesto, el IRC constantemente evoluciona para tratar nuevas tecnologías y prácti-
cas de construcción que alguna vez fueron poco comunes, pero ahora son comunes.

El IRC es único en que la mayor parte de él, incluyendo los Capítulos 3 hasta 9 y los Capítulos 34
hasta 43, está presentada en un formato ordenado que es consistente con la progresión normal de
construcción, empezando con la fase de diseño y continuando hasta la fase final de acabados. Esto
es consistente con la filosofía del “libro de recetas” del IRC.

El IRC está dividido en ocho partes principales, específicamente: Parte I—Administrativa; Parte
II—Definiciones; Parte III—Planificación y Construcción de Edificaciones; Parte IV—Conservación de
Energía; Parte V—Mecánica; Parte VI—Gas Combustible; Parte VII—Instalaciones Hidráulicas y Sani-
tarias; Parte VIII—Eléctrica.

A continuación se brinda una breve descripción del contenido de cada capítulo y apéndices del IRC:

Capítulo 1. Eliminado.

Capítulo 2 Definiciones. Los términos definidos en el código están listados alfabéticamente en el
Capítulo 2. Es importante notar que dos capítulos tienen sus secciones de definiciones propias: el
Capítulo 11 para los términos definidos que son únicos para la conservación de energía, el Capítulo
24 para los términos definidos que son únicos para el gas combustible y el Capítulo 35 que contiene
términos que son aplicables a los Capítulos eléctricos del 34 hasta 43. Cuando el Capítulo 24 o 35
define un término en forma diferente a como se define en el Capítulo 2, la definición se aplica unica-
mente en ese capítulo. El Capítulo 2 definiciones aplica en todas las otras ubicaciones en este
código.

Donde la interpretación de la definición de un término es una clave especial o necesaria para la
interpretación de una disposición particular del código, el término se presenta en letra itálica donde
aparece en el código. Esto es así sólo para aquellos términos que tienen un significado único para el
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código. En otras palabras, el significado generalmente entendido de un término o frase podría no
ser suficiente o consistente con el significado prescrito por el código; por lo tanto, es indispensable
que el significado definido por el código sea conocido.

Se provee orientación no sólo respecto a tiempo, género y pluralidad de términos definidos sino
también orientación respecto a términos no definidos en este código.

Capítulo 3 Planificación de Edificaciones. El Capítulo 3 provee los lineamientos para un nivel
mínimo de integridad estructural, seguridad para la vida, seguridad contra incendios y habitabilidad
para habitantes de unidades de vivienda reguladas por este código. El Capítulo 3 es una compilación
de los requisitos específicos del código para el sector de planificación de edificaciones del proceso
de diseño y construcción. Este capítulo establece los requisitos de código que tratan sobre ilumina-
ción, ventilación, higiene, dimensiones mínimas de cuarto, altura de cielorraso y confort ambiental.
El Capítulo 3 establece las disposiciones de seguridad para la vida que incluyen limitaciones en el
vidriado utilizado en áreas peligrosas, especificaciones sobre escaleras, el uso de barandas en
superficies elevadas, protección de ventanas y caídas y reglas para medios de salida. El diseño de
cargas vivas y muertas para nieve, viento y sismo y la construcción resistente a las inundaciones, así
como sistemas de energía solar, y piscinas de natación, spas y jacuzzis, son tratados en este capítulo

Capítulo 4 Fundaciones. El Capítulo 4 provee los requisitos para el diseño y construcción de sis-
temas de fundación para las edificaciones reguladas por este código. Este capítulo contiene las dis-
posiciones para carga sísmica, carga por inundación y protección contra el congelamiento. Un
sistema de fundación consiste en dos componentes interdependientes: la estructura misma de fun-
dación y el suelo de soporte.

Las disposiciones prescriptivas de este capítulo proveen los requisitos para la construcción de
zapatas y muros para fundaciones de madera, mampostería, concreto y concreto premoldeado.
Además de la capacidad de una fundación para soportar las cargas de diseño requeridas, este capí-
tulo trata otros varios factores que pueden afectar el desempeño de la fundación. Estos incluyen el
control del agua superficial y del drenaje subsuperficial, requiriendo ensayos de suelo donde las
condiciones lo justifiquen y evaluando la proximidad a pendientes y requisitos de profundidad
mínima. El capítulo también provee los requisitos para minimizar los efectos adversos de humedad,
descomposición y pestes en sótanos y espacios angostos.

Capítulo 5 Pisos. El Capítulo 5 provee los requisitos para el diseño y la construcción de sistemas
de piso que serán capaces de soportar las cargas mínimas de diseño requeridas. Este capítulo cubre
cuatro tipos diferentes: entramado de piso de madera, pisos de madera sobre el terreno, entra-
mado de piso de acero conformado en frío y losas de concreto sobre el terreno. Se dan tablas de
luces admisibles que simplifican enormemente la determinación de las dimensiones de vigas, vigas
maestras y entablado para sistemas de piso levantados de entramado de madera y entramado de
acero conformado en frío. Este capítulo también contiene requisitos prescriptivos para fijar una
cubierta exterior de entramado de madera a la edificación principal.

Capítulo 6 Construcción de Muros. El Capítulo 6 contiene las disposiciones que regulan el
diseño y la construcción de muros. La construcción de muros cubierta en el Capítulo 6 consiste en
cinco tipos diferentes: entramado de madera, entramado de acero conformado en frío, mamposte-
ría, concreto y panel estructural aislado (SIP). El principal interés de este capítulo es la integridad
estructural de la construcción de muros y la transferencia de todas las cargas impuestas a la estruc-
tura de soporte. Este capítulo provee los requisitos para el diseño y la construcción de sistemas de
muros que son capaces de soportar las cargas mínimas de diseño verticales (cargas muertas, vivas y
de nieve) y laterales (cargas por viento o sísmicas). Este capítulo contiene los requisitos prescripti-
vos para arriostramiento de muros y/o muros de corte para resistir las cargas laterales impuestas
debido a viento y sísmicas.

El Capítulo 6 también regula ventanas y puertas exteriores instaladas en muros. El capítulo contiene
criterios para el desempeño de puertas y ventanas exteriores e incluye disposiciones para ensayo y
sellado, puertas de garaje, protección de escombros transportados por el viento y detalles de anclaje.

Capítulo 7 Revestimiento de Muros. El Capítulo 7 contiene las disposiciones para el diseño y la
construcción de revestimientos de muros interiores y exteriores. Este capítulo establece los diferen-
tes tipos de materiales, normas de materiales y métodos de aplicación permitidos para su uso como
revestimientos interiores, incluyendo revoque interior, tablero de yeso, baldosa cerámica, empane-
lado de revestimiento de madera, empanelado de tablero duro, tejas aserradas de madera y tejas
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artesanales de madera. El Capítulo 7 también contiene los requisitos para el uso de retardadores de
vapor para el control de humedad en muros.

Los revestimientos de muros exteriores proporcionan la envolvente exterior resistente a la
intemperie que protege al interior de la edificación de los elementos. El Capítulo 7 provee los requi-
sitos para resistencia al viento y barrera resistente al agua para revestimientos de muros exteriores.
Este capítulo prescribe los revestimientos de muros exteriores tanto como la barrera resistente al
agua requerida por debajo de los materiales exteriores. Los revestimientos de muros exteriores
regulados por esta sección incluyen aluminio, revestimiento de piedra y mampostería, madera,
tablero duro, madera aglomerada, revestimiento de paneles estructurales de madera, tejas aserra-
das de madera y tejas artesanales de madera, revoque exterior, acero, vinilo, fribrocemento y siste-
mas de acabado de aislamiento exterior.

Capítulo 8 Construcción de Techo-Cielorraso. El Capítulo 8 regula el diseño y la construcción
de sistemas de techo-cielorraso. Este capítulo contiene dos sistemas de entramado de techo-cielo-
rraso: entramado de madera y entramado de acero conformado en frío. Se proveen tablas de luces
admisibles para simplificar la selección de dimensión de cabios y viguetas de cielorraso para entra-
mado de techo de madera y entramado de acero conformado en frío. El Capítulo 8 también provee
los requisitos para la aplicación de acabados de cielorraso, la ventilación adecuada de espacios ocul-
tos en techos (por ejemplo áticos ocultos y espacios entre cabios), sistemas de áticos sin ventilación
y acceso al ático.

Capítulo 9 Sistemas de Techado. El Capítulo 9 regula el diseño y la construcción de sistemas de
techado. Un sistema de techado incluye la cubierta de techo, el retardador de vapor, el sustrato o
barrera térmica, el aislamiento, el retardador de vapor y el revestimiento de techo. Este capítulo
provee los requisitos para resistencia al viento de los revestimientos de techo

Los tipos de materiales e instalación de revestimientos de techo regulados por el Capítulo 9 son:
tejas asfálticas, tejas cerámicas y de concreto, tejas metálicas de techo, techados prearmados de
fieltro asfáltico, tejas de pizarra y tipo pizarra, tejas aserradas de madera y tejas artesanales de
madera, cubiertas de techo compuestas, paneles metálicos para techo, techados bituminosos modi-
ficados, techados termofraguados y termoplásticos de una sola capa, techados rociados con
espuma de poliuretano y revestimientos aplicados en líquido. El Capítulo 9 también presenta requi-
sitos para desagüe de techo, cubrejuntas, aislamiento térmico por encima de la cubierta, sistemas
fotovoltaicos montados en el techo y recubierta o remplazo de un revestimiento existente de techo.

Capítulo 10 Chimeneas y Hogares. El Capítulo 10 contiene requisitos para la construcción
segura de chimeneas y hogares de mampostería y establece los estándares para la utilización e ins-
talación de chimeneas prefabricadas, hogares y calefactores de mampostería. Las chimeneas y
hogares construidos de mampostería cuentan con requisitos prescriptivos para los detalles de su
construcción; el tipo prefabricado cuenta con el método de listado y sellado de aprobación. El Capí-
tulo 10 presenta los requisitos para refuerzo sísmico y anclaje de hogares y chimeneas de mampos-
tería.

Capítulos 11 hasta 28. Eliminados.

Sección P2904 Sistemas de Rociadores contra Incendios en Unidades de Vivienda. La
Sección P2904 regula el diseño e instalación de los sistemas residenciales de rociadores contra
incendios y se considera equivalente a NFPA 13D.

Capítulos 30 hasta 43. Eliminados.

Capítulo 44 Normas Citadas. El código contiene numerosas referencias a normas que son usa-
das para regular materiales y métodos de construcción. El Capítulo 44 contiene una lista completa
de todas las normas que están citadas en el código. Las normas son parte del código hasta la exten-
sión de la referencia de la norma. El cumplimiento de la norma citada es necesario para el cumpli-
miento con este código. Mediante la provisión de normas adoptadas específicamente, los requisitos
de construcción e instalación necesarios para el cumplimiento con el código pueden ser fácilmente
determinados. La base para el cumplimiento del código está, por lo tanto, establecida y disponible
sobre una base de igualdad para el oficial a cargo del código, el contratista, el diseñador y el propie-
tario.
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El Capítulo 44 está organizado de manera que se hace fácil la ubicación de las normas específicas.
Lista todas las normas citadas, alfabéticamente, por el acrónimo de la agencia promulgadora de la
norma. Luego, las normas de cada agencia están listadas en orden alfabético o numérico en base a
la identificación de la norma. La lista también contiene el título de la norma; la edición (fecha) de la
norma citada; cualquier adenda incluida como parte de la adopción del ICC; y la sección o secciones
de este código que citan la norma.

Apéndices A hasta J. Eliminados.

Apéndice K Transmisión de Sonido. El Apéndice K regula la transmisión de sonido de muros y
sistemas de piso-cielorraso que separan unidades de vivienda y unidades de casas contiguas. El ais-
lamiento acústico de ruido aéreo se requiere para muros. El aislamiento de acústico de ruido aéreo
y el aislamiento acústico de ruido de impactos requieren para sistemas de piso-cielorraso. Las dispo-
siciones en el Apéndice K establecen una Clase de Transmisión de Sonido (STC) nominal mínima
para muros comunes y sistemas de piso-cielorraso entre unidades de vivienda. Además, se esta-
blece una Clase de Aislamiento por Impacto (IIC) nominal mínima para limitar el sonido transmitido
por la estructura a través de sistemas comunes de piso-cielorraso que separan unidades de
vivienda.

Apéndices L hasta P. Eliminados.

Apéndice Q Casas Pequeñas. Para unidades de vivienda que tienen 400 pies cuadrados (37 m2)
o menos de área de piso, excluyendo desván, el Apéndice Q provee disposiciones más flexibles en
comparación con aquellas del cuerpo del código. Estas disposiciones abordan principalmente las
alturas de cielorraso reducidas para áreas tipo desván y los requisitos específicos de detalle de esca-
leras y escaleras de mano que permiten diseños más compactos cuando se accede a desván.

Apéndices R hasta T. Eliminados.
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